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Magna PT B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-Str, 1, 74189 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7264748 [ 21.02.2022

Purch. ord. no.: 5500043473
Purch. ord. Date: 23.08.2019
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30022801 / 28.08.2019
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

450398 ¥,
14325086

Weights (gross/net)
Gross weight 786,340 KG Net weight 653,940 KG
i Se=SiN
item Material Quantity Weight
Description
000010 2510311874 €60 PC 653,940 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510311874Position2
900001 TBA-501494 2 PC 29 KG
Plastic Pallet
200002 TBA-501712 12 PC 103 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
HUEHNE+NAGEL sxt.
ACCETTAZIQONE MERCE
Quantita dichiarata: G0
Quantita effettiva;
Tipo lmballaggio: Q .
Quantita Imballis ¢ " B
Confarmita alle schedé d'imballe: @
Data cantrallo: QZ( (Y /
Firma K
Magna FT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hemann-Hagenmeyer-Strale 1 Unteraruppenbach Firmennr, 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéaftsfiihrar: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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nach gliltigem ADR

AwalB ~ Exemplar Hir AuRraggeber
rosa ~ Exemplar fir Absender

¢ bieh = Exemplar far Empfiinger
griin * Exempla:’fp_iFranhllﬂhrar

blanc =~ Exgmplalre pour commettant
rose = Exemplaire da l'expéditeur
bleu = Exgmplaira du dastinatalre

wit = Examplaarvooglastgevar
rose = Exemplagr vogr afzender
blau = Exemplaar voor geadresseerds

vert = aamplaliehdu tl;a_\nsgglmg]ur ,__.{,qrnen -Fsﬂe@?iaarmvewoemr .

blance = Essemplara per ccmmilents

tosa = Essemplara per mittenta

Blu = Essemplare per destnzatardo
Averde = Essemplare per transporatore

white = Copy for orderer
pink = Copy for sender
blue = Copy for conslgnea
green = Copy for camler

hvld = Exemplar for ondreglver
rosa ~ Exemplar for afsendar
blaa « Exemplar for modtager
griin = Exemplar for befordrer
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